
 

FOLLETO INFORMATIVO DISPOSITIVO DE ANCLAJE VIGADUR 

El dispositivo de anclaje Vigadur ha sido diseñado teniendo en cuenta el Reglamento (UE) 2016/425 y la norma 

armonizada EN 795:2012. 

Organismo de Control Notificado encargado del examen de UE de Tipo: No. 1019, VVUU a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 

Ostrava-Radvanice, República Checa. 

Organismo que interviene en el control de la producción (Módulo D): INSPEC International B.V. Beechavenue 54-62, 

Schiphol-Rijk. Pays-Bas.  Organisme notifié 2849. 

Declaración de conformidad: www.productosclimax.com 

IMPORTANTE 

Este producto sólo debe ser utilizado por personas competentes e informadas, o que estén bajo el con-trol visual directo 

de una persona competente e informada. Es indispensable una formación apropiada antes de su utilización. Lea 

atentamente esta ficha técnica de utilización. Esta ficha técnica presenta las formas de utilizar este producto. Sólo están 

autorizadas las técnicas de utilización presentadas. Cualquier otra utilización debe ser excluida: peligro de muerte. En caso 

de duda o de problemas de comprensión, diríjase a Productos Climax, S.A.  

Las actividades en altura son actividades peligrosas que pueden comportar heridas graves e incluso mortales. El 

aprendizaje de las técnicas apropiadas y de las medidas de seguridad se efectúa bajo su única responsabilidad. Usted 

asume personalmente todos los riesgos y responsabilidades por todo daño, herida o muerte que pudiera ocurrir durante la 

utilización de nuestros productos en cualquier situación. Si no está capacitado para asumir esta responsabilidad o para 

correr este riesgo, no utilice este material.  

Debe existir in situ un plan de salvamento relativo a cualquier emergencia que pudiese surgir durante el trabajo. Queda 

prohibido realizar alteraciones o adiciones al equipo sin el previo consentimiento por escrito del fabricante, y que cualquier 

reparación debe llevarse a cabo únicamente según los procedimientos del fabricante.Debe existir in situ un plan de 

salvamento relativo a cualquier emergencia que pudiese surgir durante el trabajo. 

ESPECIFICACIONES 

Este producto es para ser utilizado como parte de un sistema de protección contra caídas personal. Está destinado a ser 

utilizado como un punto de anclaje, ya sea para un absorbedor de energía con elemento de amarre incorporado, un 

dispositivo anticaídas retráctil, o bien un elemento de amarre de retención. Este equipo no debe ser utilizado para izar 

materiales o cualquier otro uso distinto al de un dispositivo de anclaje. Este producto está diseñado para ser utilizado por 

una sola persona a la vez. 

Características técnicas: 

 Resistencia mínima de rotura: 18 kN 

 Peso: 3,5 kg 

 Material utilizado 

 Barra central: Aleación de aluminio 

 Abrazaderas con cojinetes: Aleación de aluminio 

 Hebilla D: Acero 

 Final de carrera: Acero 

 Muelle: Acero inoxidable 

 Cinta: Poliéster 

 

 

VERIFICACIÓN 

Durante su uso es importante verificar periódicamente el estado del producto. Asegúrese de la conexión y de la correcta 

colocación de los equipos entre sí. 

Verifique la compatibilidad de este producto con los demás elementos de su material (consulte ficha específica). 

Revise visualmente el equipo antes y después de cada uso, debiendo estar libre de: 

Partes metálicas: deformaciones, fisuras, corrosión, ausencia de piezas (como tornillos), cualquier evidencia de una caída, 

los rodillos no deslizan libremente, … 

Cinta: cortes, desgastes y desperfectos debidos a la utilización, al calor, a los productos químicos, etc. 

No utilice este producto si tiene la más mínima duda sobre su estado para funcionar de manera segura. 

No utilice este producto si ha intervenido en una caída. 

No utilice este producto si ha detectado alguna anomalía durante la revisión antes de su uso. 

En caso de duda, contacte con Productos Climax, S.A. 

INSTRUCCIONES DE USO 

Utilizar únicamente en vigas I con un ancho de 76 a 255 mm, y hasta 23 mm de espesor. 

Lea a continuación los puntos 1-11 para un uso seguro del equipo. 

1. Abrir el dispositivo de anclaje a su máxima amplitud: pulse simultáneamente los bloqueadores de seguridad “push” y 

deslice la abrazadera con cojinetes hasta los finales de carrera. 

2. Ajuste el dispositivo a la viga de trabajo: pulse los bloqueadores de seguridad “push” y deslice la abrazadera con cojinetes 

hacia el centro del dispositivo, hasta que quede ajustado a la viga de trabajo. 

3. Compruebe que los cojinetes apoyan de forma regular en la viga de trabajo, eliminando el polvo y la suciedad en caso 

necesario. 

4. Compruebe que, una vez ajustado, la hebilla D se encuentra en el centro de la barra de carga. 

5. Bloquee la abrazadera con cojinetes haciendo girar los bloqueadores de seguridad “push”. 

6. Compruebe que dispositivo de anclaje no se desliza hacia afuera de la viga. 

7. El punto de anclaje debe estar tan cerca como sea posible de la vertical del lugar de trabajo con el fin de evitar el efecto 

péndulo en caso de una caída. El ángulo de trabajo no debe exceder de los 30º desde el centro del punto de anclaje. 

8. Si existe un desplazamiento lateral entre la línea del punto de anclaje del operador y la línea o dirección de la caída 

potencial, en el caso de una caída, el operador podrá oscilar lateralmente. 

9. Cuando esto no se pueda evitar, minimice el riesgo mediante: 

- el uso de un doble punto de anclaje 

- desplazar el punto de anclaje. 

10. El espacio de caída debe estar libre de objetos y obstáculos con el fin de evitar choques tras una caída de altura. 

11. El sistema de protección contra caídas de altura utilizado debe ser compatible con el dispositivo de anclaje modelo 

vigadur. 

VIDA ÚTIL 

La vida útil teórica del equipo es de 15 años a partir de la fecha de fabricación para todos los equipos con componentes 

que sean textiles o plásticos. La vida útil para los equipos y componentes metálicos es indefinida. La vida útil real del equipo 

depende de la intensidad, frecuencia, entorno de utilización (contacto con sustancias químicas, corrosivas, ambientes de 

elevada temperatura, etc.), competencia del usuario (evitar riesgos de abrasión, impactos, o cortes), mantenimiento, 

almacenamiento, etc. 

Es necesario realizar una verificación del equipo por parte del fabricante, un centro o una persona competente como mínimo 

cada 12 meses a partir de la fecha de puesta en servicio. Se recomienda aumentar la frecuencia de las revisiones si la 

intensidad de uso es elevada. Se adjunta una ficha de seguimiento para un mejor control del equipo en el que se deje 

constancia de los resultados obtenidos. Es preferible asignar el equipo a un único usuario para que éste conozca su historia. 

La inspección debe comprender: 

 

 Tejido: atención a los cortes, desgastes y desperfectos debidos a la utilización, al calor, a los productos químicos, etc. 



 Costuras: cuidado con los hilos cortados o deshilachados. 

 Hebillas: Buen funcionamiento. 

Siempre que el equipo sufra una situación de caída, impacto o en trabajos en condiciones adversas, debe ser 

inspeccionado para comprobar posibles daños. Después de un choque importante, este producto no debe volver a ser 

utilizado: roturas internas no apreciables a simple vista pueden provocar una disminución de su resistencia limitando su 

funcionamiento.  

Productos Climax se guarda el derecho de dar conformidad a las revisiones hechas por terceros incluso cuando éstos 

hayan participado en nuestros programas de formación. 

En caso de duda, contacte con Productos Climax, S.A. 

TRANSPORTE 

Para evitar daños durante el transporte del equipo utilice el embalaje original. 

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA Y CONSERVACIÓN 

Almacenar el equipo en la bolsa con la que se suministra en un lugar seco, alejado de la humedad, de las fuentes de calor, 

los rayos solares y de materias corrosivas o agresivas. Limpie el equipo con un trapo húmedo y déjelo secar de forma 

natural, y alejado de la humedad, de las fuentes de calor, los rayos solares y de materias corrosivas o agresivas. Lubrique 

las partes móviles con frecuencia con un lubricante con base de silicona. Evite derramar aceite sobre la cinta de poliéster. 

Esta operación debe realizarse después de limpiar y secar completamente el dispositivo de anclaje. El buen estado del 

equipo es una garantía de seguridad. 

MARCADO 

El dispositivo de descenso lleva una etiqueta con la siguiente información: 

Marca del fabricante: CLIMAX 

Modelo: VIGADUR 

Norma: EN 795:2012 

Mes/año de fabricación/Nº de lote: XX/XX 

Leer instrucciones de uso:  

Marca de certificación: CE  

Organismo que interviene en el control de la producción: 1019 

PRECAUCIONES 

Un arnés anticaídas es el único dispositivo de prensión del cuerpo que está permitido utilizar en un sistema anticaídas. 

Asegúrese de que el punto de anclaje esté colocado correctamente para así limitar el riesgo y la altura de caída. Es esencial 

para la seguridad que el dispositivo de anclaje o el punto de anclaje siempre esté colocado, y el trabajo se lleve a cabo de 

forma que se minimicen tanto el riesgo de caída como la altura de caída. La altura libre debajo del usuario debe ser 

suficiente para que no choque contra ningún obstáculo en caso de caída. Los cálculos específicos de la distancia de 

seguridad están detallados en las fichas técnicas de los demás componentes (absorbedores de energía, anticaídas 

deslizante…). 

Están prohibidos los rozamientos sobre materiales abrasivos o piezas cortantes. Los usuarios deben ser aptos desde el 

punto de vista médico para las actividades en altura. Estar en suspensión e inerte en un arnés puede provocar problemas 

fisiológicos graves o la muerte. Procure que los marcados del producto permanezcan legibles durante toda la vida del 

producto. Debe verificar que este producto sea adecuado para la utilización que le vaya a aplicar en relación a las leyes 

gubernamentales y las normas de seguridad en vigor. Deben ser respetadas las instrucciones de utilización especificadas 

en las fichas técnicas de cada equipo asociado a este producto. Las instrucciones de utilización deben entregarse al usuario 

de este equipo. El revendedor debe redactar estas instrucciones en el idioma del país de utilización si el producto se 

revende fuera del primer país de destino. 

 

 

 

FOLLETO INFORMATIVO DISPOSITIVO DE ANCLAJE VIGADUR CE 2849 

Usuario/User: 

Fecha de compra/  Fecha puesta en servicio / 

Date of first use Purchase date:  

Número de lote   Fecha de fabricación 

Batch number:  Manufacture date  

Comentarios / Comments  

 

Histórico de revisiones y reparaciones / History of regular checks and repairs 

Fecha / 

Date 

Examinación periódica o 

reparación / 

Periodic examination or 

repair 

Información relevante, defectos observados, 

reparaciones realizadas / Defects observed, 

repairs carried out and other relevant 

information 

Nombre y firma 

persona responsable / 

Name and signature of 

person in charge of 

nps. 

Próxima revisión / 

Periodic examination next 

due date 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

FABRICANTE 

Productos Climax, SA 

C/ Llobregat Nº1 E-08150 

Parets del Vallès, España. 

Telf: +34 93 562 13 11 

www.productosclimax.com 

info@productosclimax.com 


